




MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 
DIrecdón Jurídica 

M.: Su C o m o  Electrónico de fecha 30 de noviembre de 
2012. 
HA?.: Responde lo que Indlca. 

DE: MARÍA JOSEFA ERRAZUMZ GUIUSASTI; 
ALCALDESA ILUSTRE MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 

A : MARK GIACOMINI 
EXCMO. EMBAJADOR DE FRANCIA 
Av. Condell N065, Provldenda 

En respuesta a su solicitud de desafectaclbn de la protección patrimonial que recae sobre el 
Inmueble de su propledad ublcado en Av. Andrés Bello No 1869, de esta comuna, se puede senalar lo 

siguiente: 

Dicha propledad, que incluye const~cclones y jardines, se encuentra protegida como Inmueble de 

Conservación Histórica (XCH), de conformidad con lo dispuesto tanto por el Plan Regulador como por la 
Ordenanza de la Comuna de Providenda de 2007, encontrhdose bajo el No 5 en el listado de blenw 

preservados por este último Instrumento. Aslmlsmo, se le asignó un grado de Intervención No 1, raz6n por 

la cual sólo se permlten trabajos de conservación, consoildaclbn, restauración, recuperación O 

reconstrucción, sin alterar o modificar la estructura resistente original, ni del espacio exterior. 

La categoria de protecci6n patrlmonlal que ostenta éste, s610 puede ser desafectada a través de una 

modificación del Plan Regulador de la Comuna de Provldenda, siguiendo los procedlmlentos que lndlca la 

Ley General de Urbanismo y Construcciones, entre tos cuales se Incluye la participación cludadana, razón 

por la cual esta entidad rnuniclpal puede conclulr que el Inmueble individualizado debe mantener su 

condición de Conservación Histórica mientras no se materialice la rnodlficaclón Indicada. 

Para mayor conocimiento, se adjunta Informe ernltldo por el Sr. Ángel Cabezas Monteira, de la 

Unidad de Patrimonio dependlente de Alcaldía, referido a la materia objeto de este Informe. 

Sin otro partlcular, saluda atentamente a UD., 



1 
kviden ¡$aquel de la Maza Quijada <mmaza@providencia.cl> ----- -- -", 

Embajada de Francia 
1 mensaje 

Cecilia Rojas Maluenda <crojasm@minrel.govcl~ 30 de noviembre de 2012 09:43 
Para: "transparencia@providencia.cl" ~transparencia@providencia.cb 
Cc: Maria Isabel Mercadal <mrnercadal@minrel.gov.cl> 

Sehores de Transparencia. 

Me dirijo a ustedes en relación al Oficio N"6079, de 23 de juho de 2012, mediante el cual se informo al 
Embajador de Francia en Chile que debido a que se habian encontrado argumentos tanto para acoger como 
para rechazar la solicitud presentada a través del Oficio Pub. N'5699, de 14 de mayo de 2012, del Ministerio 
de Relaciones Exteriores, se est~mo pertinente solicitar un pronunciamiento a la Contraloria General de la 
Repiibitca. 

En razon de lo expuesto, solicito a ustedes copia de la solicitud realizada a la mencionada Contraloria y la 
respuesta en su caso, antecedentes que agradeceré hacer llegar por medio de este mismo correo electronico 
icrojasm@minrei.gov.cl) 

Cecilia Rojas Maluenda 



MEMO: 0001 

ANT: Memo N" 26.790 de fecha 
19.12.2012 
MAT: Embajada de Francia 

Providencia 20 diciembre de 2012 

A : Sra. Ximena Salazar Alvarez 
Directora de Asesoría Jurldica 

DE : Sr. Angel Cabeza Monteira, 

En relación a su consulta respecto de la solicitud de la embajada de Francia sobre la 
desafectacldn de la proteccidn patrimonial que tiene el inmueble de su propiedad ubicado en 
Av. Andrés Bello N" 1869, de la comuna de Providencia, informo a Ud. lo siguiente: 

1 .- Dicha propiedad, que induye canstrucciones y jardines, está protegida como inmueble de 
conservación histórica (ICH) de acuerdo al Plan Regulador y la Ordenanza de la Comuna de 
Providencia de 2007. Tal inmueble de conservación histdrica tiene el N" 5 en el listado de 
bienes protegidos de dicha Ordenanza y se le asignó un grado de. intervención N" 1, 
permitiendo sólo trabajos de conservación, consolidaabn, restauración, recuperación o 
reconstmcción, sin alterar o modificar la estructura resistente original, ni del espacio exterior. 

2.- Dicho inmueble es parte importante del patrimonio arquitect6nico de la comuna de 
Providencia' y ha sido reconocido como tal en el "Estudio Catastro del Patrimonio 
Arquitectónico de la lntercomuna de Santiago", realizado por el Departamento de Historia y 
Arquitectura. de la Facultad de Arquitectura de la Universidad de Chile, entre 1989 y 1991, a 
petición del Ministerio de Vivienda y Urbanismo. 

3.- Dicho inmueble posee una gran construcción de estilo neodesico franc6s, que data de la 
primera mitad del siglo M, y que este en muy buen estado de conservación, siendo en ¡as 
últimas décadas la residencia de la embajada de Francia. 

4.- La categorla de protección patrimonial que ostenta este Inmueble sólo puede desafectada 
a travbs de una modificación del Plan Regulador de la Comuna de Providencia, siguiendo los 
procedimientos que indica la Ley General de Urbanismo y Construcciones, entre los cuales se 



Providencia 

incluye la participacidn ciudadana. No obstante ello, por los antecedentes arriba indicados, 
dicho inmueble posee un valor patrimonial arquitectónico e histórico que debe ser mantenido, 
máxime si ha sido la embajada de la República de Francia, pais que se ha destacado en la 
protección del patrimonio a nivel mundial. 

Saluda atentamente a Ud., 

c.c.1 
Sra. Alcaldesa de Providencia 
Sr. Jefe de Gabinete Alcaldia 
Sr. Director de SECPLA 



MUNlCiPALlDAD DE PROVIDENCIA 
Dirección Jurídica 

ANT.: Memorandum No 25.830 de fecha 04 de 
diciembre de 2012 de Secretaría Municipal; Correo 
Electronico de la Sra. Cecilia Rojas Maluenda, Ingreso 
Externo No 13.326 de fecha 30 de noviembre de 
2012. 

MAT.: Consulta lo que indica, 

DE : XIMENA SALAZAR ALVAREZ 
DIRECTORA DE ASESORÍA JURÍDICA 

A : ANGEL CABEZAS 
ALCALDIA MUNICIPAL 

De acuerdo con lo requerido informar mediante Memo del ANT., esta unidad solicita a Ud. 

emitir m pronunciamiento en relación a la solicitud efectuada por la Embajada de Francia en 

relación con la supresión de la calificación de Inmueble de Conservación Histórica que recae 

sobre la propiedad ubicada en Avenida Andrés Bello No 1869, y que sirve de casa a la misma. 

Sin otro particular. saluda atentamente a UD., 



MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 
Secretaria Comunal de Planificación 
Departamento de Asesoría Urbana 

Antecedentes: 
(1) MIN. RREE 0F.PUB. N05699, de 14/05/12 a Alcalde 

(lng. Ext. 5238, 15/05/12) 
(ing. DAU N' 374, de 15/05/12); 

(2) Emb. de Francia OF. N0441/MRE de 28/03/12 a MRREE; 
(3) Memo SCP N' 10.995, de 31105112 a D. Jurídica. 

Materia: 
PRCP 2007, MODIF. N" 1, declaratoria ICH 05: 
informa solicitud de dejar sin efecto declaratoria de Inmueble 

23 Jul. 20@ de Conservación Hist6rica. 
PROVIDENCIA, 

DE: CRlSTlAN LABBE GALILEA 
ALCALDE MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 

A: sENOR MARC GlACOMlNl 
EXCELENT[SIMO EMBAJADOR DE FRANCIA 
Av. Conde1165 

Me refiero a la comunicaci6n del Ministerio de Relaciones Exteriores, número (1) del 
antecedente, por la cual la Dirección de Asuntos Jurldicos ha informado a nuestra Municipalidad de 
los argumentos Jurldicos, que ha esgrimido dicha Embajada. para solicitar suprimir la calificación de 
Inmueble de Conservación Histórica a la propledad de la Embajada en Av. Andres Bello N' 1869. 

Frente a los antecedentes legales que esgrime vuestra Embajada, hemos solicitado al Director 
Jurldico de nuestra Municipalidad, que Informe sobre la pertinencia de dicha apelación y en caso de 
que le asista, a esa representación dip.m4tica, la razón jurldica sefialarnos la vla por la cual se 
debería reverür la situación impugnada. 

Hemos sido informados verbalmente por nuestra Dirección Jurldica que habiendo encontrado 
argumentos tanto paFa acoger como rechazar dicha solicitud, ha estimado pertinente pedir uni 
pmnunciamie-nto de la Contralorla General'de la Repiiblica y que se encontrarla redactando dicha 
consulta oficial. 

Estos antecedentes fueron puestos en conocimiento del sefior Cónsul, don Fr6derick Schmütz 
y de don Andr6 Rigard, Responsable de los Asuntos Inmobiliarios, en reunión tenida el Mi6rcoies 18, 
próximo pasado, en nuestra Sede Consistorial. 

En cuanto tengamos una respuesta de la Contralorla a nuestra consulta. informaremos al 
seAor Embajador de nuestra resolución y el modo de proceder, 

Depariamento Awaorla Urbana 
Pedm de Valdlvla 883 
TelBfono: 654 33 05 1 E-Mall: se~~lac@~mvld'enda.d 



OBJ.: Solicitar lo que se indica. 

REF.: Nota N0441/MRE, de 28.03.12, de la 
Embajada de Francia en Chile, con anexos. 

Santiago 1 4 HAY 2012 

DEL : DIRECTOR DE ASUNTOS JUR~ICOS DEL 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

AL : SEÑOR CRISTIÁN LABBÉ GALILEA 
ALCALDE DE LA ILUSTRE MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 

1.- Me dirijo a US. en relación con ei documento indicado en la Referencia, mediante el 
cual la Embajada de Francia en Chile comunica que el inmueble destinado al uso de la 
Misión, ubicado en calle AndrBs Bello NO1863 de la comuna de Providencia, fue declarado 
"Inmueble de Conservación Histórica" de acuerdo al No 5 del articulo 5-2-05 del Plan 
Regulador Comunal de Providencia de 2007 y solicita a este Ministerio colaboracidn a fin de 
que se deje sin efecto la indicada calificacibn. 

La aludida Embajada acompaña un informe jurídico en el cual se señala que se 
habría faltado a la debida comunicación al Estado de Francia del acto que decretó el 
inmueble como de Conservación Histórica, afectando su derecho de oponerse o de hacer 
consideraciones sobre el mismo y que también se habría faltado a la comunicación formal 
entre Estados, toda vez que el afectado es un Estado extranjero. 

Asimismo, adjunta copia de la inscripción de dominio en la que consta que el dueño 
de la propiedad ubicada en calle Andrés Bello NO1 863 es el Estado de Francia. 

2.- Sobre el particular, cabe manifestar que la Convención de Viena sobre Relaciones 
Diplomáticas ratificada por ambos países, promulgada en Chile mediante Decreto Supremo 
No 666, de 1967, de este Ministerio, publicado en el Diario Oficial de fecha 4 de marzo de 
1968, en el artículo 41, número 2 establece: 

Yodos los asuntos oficiales de que la misión esté encargada por el Estado acreditante han 
de ser tratados con el Ministerio de Relaciones Exteriores del Estado receptor por conducto 
de él, o con el Ministerio que se haya convenido.". 

3.- El aludido inmueble del Estado francés, de acuerdo a la documentación acompañada 
por la Embajada, fue declarado "Inmueble de Conservación Histórica" mediante el plan 
regulador de la Comuna de Providencia, según lo establecido en el articulo 60 inciso 2" del 



Decreto con Fuerza Ley N"458, de 1976, que aprueba la Ley General de Urbanismo y 
Construcción. 

Por otra parte, la mencionada ley en el artículo 43 establece el procedimiento para la 
elaboración y aprobación de los planes reguladores comunales. 

Ahora bien, según dicho procedimiento, el proyecto del plan regulador comunal será 
preparado por la municipalidad respectiva y el consejo comunal antes de iniciar su discusi6n, 
deberá informar a los vecinos, especialmente a los afectados, acerca de las principales 
características del instrumento de planificación propuesto y de sus efectos, a fin de que los 
interesados puedan formular observaciones fundadas por escrito. 

4.- En atención a lo expuesto, cabe manifestar que por pertenecer el inmueble al Estado 
de Francia y por encontrarse destinado a las funciones de la Misión Diplomática del mismo, 
conforme a lo estabiecido en el artículo 41 numero 2 de la Convencidn de Viena sobre 
Relaciones Diplomáticas, todo acto administrativo de esa Municipalidad que pudiera afectar a 
dicha Embajada corresponde que sea comunicado a esta Última por intermedio de este 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

5.- En consecuencia, debido a que el Proyecto del plan regulador Comunal de 
Providencia no fue notificado a la Embajada de Francia a través de esta Secretaria de 
Estado, así como tampoco, el acto que decretó el inmueble del Estado franc6s como de 
Conservación Histórica, correspondería que esa Ilustre Municipalidad deje sin efecto aquella 
parte del acto administrativo que afectó el aludido local de la Misión. 

6.- Del mismo modo, agradeceré informar sobre el particular a esta Cancillería a fin de 
hacer llegar la respuesta correspondiente a la mencionada Representación Diplomática. 

7.- Se adjunta copia del documento indicado en la Referencia y sus anexos. 

Saluda a US., 

P I S T ~ E U C U X  
1. 1. MUNICIPAUDAD DE PROVIDENCIA. 
2. RR.EE., ARCHIGRAL 
3. RR.EE., DIPRO, INFO. 
4. RR.EE.,, ARCHIVO. 



Santiago de Chili, 25 de marzo 2012 

La Embajada de Francia saluda muy atentamente al Ministerio de Reiaciones Exteriores 
-Dirección de Asuntos Jusidicos- y tiene el honor de hacerle llegar un expediente relativo a la 
sitiiación de la residencia de Francia, ubicada en Avenida Andrés Bello N01869, comuna de 
Providencia. 

Este expediente evidencia que este bien raíz, perteneciente al Estado Francés, construido 
en 1951, h e  declarado 'inmueble de conservación histbrica' por Ia Municipalidad de 
Providencia. 

Esta Embajada agradecería al Ministerio de Relaciones Exteriores, Dirección de Asuntos 
Jurídicos, tenga a bien intervenir ante esta Municipalidad a fin de suprimir esta clasificación. 
Esta tuvo lugar el año Y007 -según el ?V" 5 del artículo 5-2-05 del Plan Regulador Comunal de 
Provj&nczo, aprubuLZo por el SE~ZEMILW-~TTJ-. 

La Municipalidad de Providencia está en conocimiento de este tsámite. 

Se adjunta al expediente el documento de análisis de la situación de esta propiedad, el 
cual resume los principales motivos, de procedimiento y contenido, que justifican esta solicimd 

La Embajada de Francia se vale de esta oportunidad para reiterar al Ministerio de 



1 informe iuridfco sobre ~ r o ~ i e d a d  del Estado de Francia ubicada en avenida Andrés Bello 

1869, declarada "Inmueble de Conservación Histórica". 

Antecedentes legales. 

1. La propiedad ubicada en Avenida Andrés Bello 1869, comuna de 

Providencia, perteneciente al Estado de Francia, según da cuenta 

inscripción del Registro de Propiedad del Conservador de Bienes Raíces de 

Santiago del año 1964, fue declarada Inmueble de Conservación Histórica, 

mediante Decreto Municipai que modificó el Plan Regulador de la comuna 

de Providencia, situación que quedó regulada en la Ordenanza Local de 

dicha comuna. 

2. Las Municipalidades están facultadas para proteger ciertos tipos de 

inmuebles de valor patrimonial por medio de su clasificación como 

lnmuebles de Conservación Histórica, según lo norma el artículo 60, inciso 

2" de la Ley General de Urbanismo y Construcción, y el artículo 2.1.10. de la 

Ordenanza General de Urbanismo y Construcción. 

3. Sobre un inmueble que ha sido declarado de Conservación Histórica existen 

restricciones en cuanto a su remodelación o eventual demolición. Un 

inmueble de este tipo no puede ser demolido y las restauraciones o 

modificaciones a las que se someta deben ser aprobadas con anterioridad 

por la Secretaria Regional del Ministerio de Vivienda y por el Director de 

Obras Municipales de Providencia. 

4. E l  inmueble en cuestión, edificado en estilo Luis XV en 1951, es propiedad 

del Estado de Francia, que lo adquirió en el año 1964. La declaración de 

éste como inmueble como uno de Conservación Histórica fue en el año 

2007. 

Infracciones de forma. 



1. La declaración efectuada por la Municipalidad de Providencia ha adolecido 

de dos defectos formales, que han afectado los derechos de la propietaria 

del inmueble declarado de Conservación Histórica (el Estado de Francia) y 

le han causado perjuicios. Estos defectos de forma son: 

1.1 En primer lugar, el acto administrativo tendiente a declarar la propiedad 

como Inmueble de Conservación Histórica, nunca fue informado al principal 

interesado, esto es, al Estado de Francia dueño del inmueble. 

En este sentido la ley 19.880 que regula los procedimientos administrativos 

y el actuar, entre otros, de las Municipalidades, norma que los actos de la 

administración deben regirse por el principio de la publicidad y la 

transparencia. Este principio se traduce en todo el procedimiento 

administrativo, siendo obligatorio para la administración, por ejemplo, la 

notificación de los actos administrativos a los interesados. 

Así, el artículo 16 de este cuerpo legal indica que "el procedimiento 

administrativo se realizará con transparencia, de manera que permita y promueva 

el conocimiento, contenidos y fundamentos de las decisiones que se adopten en 

él? En el mismo sentido, el artículo 17 señala que las personas tienen derecho a 

"conocer, en cualquier momento, el estado de la tramitación de los procedimientos 

en los que tengan la condición de interesados". M6s adelante, en el articulo 2 1  el 

legislador define interesados como "los que, sin haber iniciado el procedimiento, 

tengan derechos que puedan resultar afectados por la decisión que en el mismo se 

adopte ". 
La ley 19.880 finalmente señala en el artículo 45, que "/os actos administrativos de 

efectos individuales, deberán ser notificados a los interesados conteniendo su texto 

íntegro. Las notificaciones deberán practicarse, a más tardar, en los cinco días 

siguientes a aquél en que ha quedado totalmente tramitado el acto 

administrativo." 

12  En segundo lugar, el acto administrativo de la Municipalidad careció de 

todas las formalidades en la comunicación entre Estados. Esto porque el 

propietario del inmueble declarado de Conservación Histórica, y el afectado 



por esta declaración, es el Estado de Francia. En consecuencia, deben 

cumplirse las formalidades de este tipo de comunicaciones. 

Infracciones de fondo. 

1. Como se ha señalado, declarar a un inmueble como de Conservación 

Histórica implica una cantidad importante de restricciones a la edificación, 

como limitaciones en la remodelación y en la demolición del edificio. 

2. El derecho de propiedad está regulado en el Código Civil que en su artículo 

582 lo define como "el derecho real en una cosa corporal, para gozar y 

disponer de ella arbitrariamente, no siendo contra la ley o contra derecho 

ajeno". 

3. Según ha señalado la doctrina en nuestro país, la facultad de disponer de 

un bien y que es inherente al derecho de propiedad según lo estable e¡ 

artículo ya comentado, comprende no sólo el derecho de celebrar actos 

obre fa cosa (como venderla, hipotecarla, etc.), sino también el derecho a 

disponer materialmente de la cosa. 

4. La disposición material de la cosa, implica el derecho del propietario para 

modificar la cosa y para destruirla, "arbitrariamente" como ha señalado la 

ley. Es precisamente la facultad de disposición material del inmueble el que 

se ve afectado por la declaración de inmueble como de Conservación 

Histórica. 

5. Finalmente, y como ha regulado la propia Constitución Política de la 

República de Chile, en el artículo 19 número 24, nadie puede ser privado de 

su propiedad ni de alguno de sus atributos o facultades, sino sólo mediante 

una ley general o especial con finalidad de utilidad pública dictada 

especialmente para ello. De esta forma, sólo un acto expropiatorio podría 

!imitar la facultad de disposición sobre este bien en especifico, 

Periuicios causados al ~ro~ietario. 



1. Como consecuencia de esta limitación a la facultad de disposición 

provocada por la dictación del decreto municipal que declaró a la 

propiedad en cuestión como inmueble de Conservación Histórica se han 

generado importantes perjuicios para el propietario. 

2. Él principal perjuicio ha sido justamente ver limitada su facultad de 

disposición material y jurídica sobre el inmueble. La primera de las 

limitantes ya ha sido expuesta, y es justamente, la imposibilidad de 

transformar el edificio para los fines requeridos. 

3. La segunda es que a l  limitar las posibilidades de transformación del 

inmueble, inevitablemente se limita la posibilidad que enajenar esta 

propiedad a un tercero que quiera adquirirla para fines diferentes de los 

actuales. 

4. De esta forma, no sólo se limita la disposición material de la cosa, sino que 

también la jurídica, esto es, la posibilidad de transferir la cosa de la que se 

es dueño. 

Conclusiones. 

Se debe reconsiderar la declaración del inmueble de Avenida Andrés Bello 1869 

como inmueble de Conservación Histórica, en vista de: 

1. Haber faltado la debida comunicación del acto que decretó el inmueble 

como de Conservación Histórica al principal interesado, esto es al Estado de 

Francia, afectando su derecho de oponerse al acto o de hacer 

consideraciones sobre el mismo. 

2. Haber faltado la comunicación formal entre estados, toda vez que el 

interesado por la medida es un Estado extranjero. 

3. Haber desconocido texto expreso de la Constitución y de la Ley al limitar la 

facultad de disposición material sobre el inmueble, sin mediar ley 

expropiatoria. 



4. Finalmente, el acto municipal en cuestión no sólo afecta directamente la 

facultad de disposición material sobre la cosa, sino que también la facultad 

de disposición jurídica de la misma. 



- - CBRS Moran34 440 Teleicno: 390 0800 www.conservador d 
Santisgo tax:  380 9444 info@con~ewador.cl 
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Registro de Propiedad 

Copia con vigencia 

El Conservador de Bienes Raíces de Santiago certifica que la inscripción de 
fojas 2060 número 2215 correspondiente al Registro de Propiedad del año 

1964, adjunta al presente documento, esta conforme con su original y se 

encuentra vigente al día 20 de octubre de 2011. 

Los derechos registrales correspondientes a esta actuación ascienden a la 

suma de $ 4600.- 

Santiago, 24 de octubre de 2011. 
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Registro de Propiedad 

Copia con vigencia 

El Conservador de Bienes Raíces de Santiago certifica que la inscripción de 
fojas 2440 número 2620 correspondiente al Registro d e  Propiedad del año 
1965, adjunta al presente documento, esta conforme con s u  original y se 
encuentra vigente al día 20 de octubre de 2011. 

Los derechos registrales correspondientes a esb actuación ascienden a la 

suma de $4600.- 

Santiago, 24 de  octubre de 2011. ' 







ELISEO PEÑA A-P. 

1 -  
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SANTIAGO DE CHILE 

COMPANIA N.Q 1068 -- ENTRE PlSO - EDIFICIO TEATRO PLAZA 
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Registro de Propiedad 

Copia con vigencia 

El Conservador de Bienes Raíces de Santiago certifica que la inscripcich de 

fojas 2491 número 2710 correspondiente al  Registro de Propiedad del año 

1964, adjunta al presente documento, está conforme con su original y se 

encuentra vigente al dia 20 de octubre de 2011. 

Los derechos registrales correspondientes a esta actuación ascienden a la 

suma de $ 4600.- 

Santiago, 24 de octubre de 2011. 

.5 - 
Carátula 5863271 

4 .m 

Documento incorpora firma electdnica avanzada conforme a Ley N019.799. La vigencia 
de la firma eiectr6nica en el documento, al igual que la integridad y autenticidad del 
mismo. deben ser verifí~ados en www.cbrsantiago.ci/consuita, donde estará disponible 
por 90 dias contados desde la fecha de su emisión. Documento impreso es s6io una 
copia del documento original. 

CDdigo de venf icación:597767-59~978234 
www.cbrsantiago.Wcomb 
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I 
Registro de Propiedad 

Copia con vigencia 

El Conservador de Bienes Raíces de Santiago certifica que la inscripción de 

fojas 12607 número 13848 correspondiente a l  Registro de Propiedad del 

año 1964, adjunta a l  presente documento, está conforme con su original y 

se encuentra vigente al día 20 de octubre de 2011. 

Los derechos registrales correspondientes a esta actuación ascienden a la 

suma de $4600.- 

Santiago, 24 de octubre de 2011. 

Código de verif iaci6n:597768-38ldebObcfi 
wmv.cbnan~aoo.cVQXsritta 
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SECClON 

IJUR)OF. PUB. No 
5699, 

OW.: Solicitar lo que se indica. 

REF.: Nota N0441/MRE, de 28.03.12, de la 
Embajada de Francia en Chile, con anexos. 

DEL : DIRECTOR DE ASUNTOS JUR~DICOS DEL 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

AL : SENOR CRIST~AN LABBÉ GALILEA 
ALCALDE DE LA ILUSTRE MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 

1 .- Me dirijo a US. en relación con el documento indicado en la Referencia, mediante el 
cual la Embajada de Francia en Chile comunica que el inmueble destinado al uso de la 
Misión, ubicado en calle Andr6s Bello NO1863 de la comuna de Providencia, fue declarado 
"Inmueble de Conservación Histórica" de acuerdo al No 5 del artículo 5-2-05 del Plan 
Regulador Comunal de Providencia de 2007 y solicita a este Ministerio colaboración a fin de 
que se deje sin efecto la indicada calificación. 

La aludida Embajada acompaña un informe jurídico en el cual se señala que se 
habría faltado a la debida comunicación al Estado de Francia del acto que decretó el 
inmueble como de Conservación Histórica, afectando su derecho de oponerse o de hacer 
consideraciones sobre el mismo y que también se habría faltado a la comunicación formal 
entre Estados, toda vez que el afectado es un Estado extranjero. 

Asimismo, adjunta copia de la inscripción de dominio en la que consta que el dueño 
de la propiedad ubicada en calle Andr6s Bello NO1863 es el Estado de Francia. 

2.- Sobre el particular, cabe manifestar que la Convención de Viena sobre Relaciones 
Diplomáticas ratificada por ambos países, promulgada en Chile mediante Decreto Supremo 
No 666, de 1967, de este Ministerio, publicado en el Diario Oficial de fecha 4 de marzo de 
1968, en el artículo 41, número 2 establece: 

"Todos los asuntos oficiales de que la misión esté encargada por el Estado acreditante han 
de ser tratados con el Ministerio de Relaciones Exteriores del Estado receptor por conducto 
de él, o con el Ministerio que se haya convenido.". 

3.- El aludido inmueble del Estado francés, de acuerdo a la documentación acompafiada 
por la Embajada, fue declarado "Inmueble de Conservación Hist6ncan mediante el plan 
regulador de la Comuna de Providencia, según lo establecido en el articulo 60 i n c i ~  2" del 



Decreto con Fuerza Ley N0458, de 1976, que aprueba la Ley General de Urbanismo y 
Construcción. 

Por otra parte, la mencionada ley en el artículo 43 establece el procedimiento para la 
elaboración y aprobación de los planes reguladores comunales. 

Ahora bien, segun dicho procedimiento, el proyecto del plan regulador comunal será 
preparado por la municipalidad respectiva y el consejo comunal antes de iniciar su discusión, 
deberá informar a los vecinos, especialmente a los afectados, acerca de las principales 
caracteristicas del instrumento de planificación propuesto y de sus efectos, a fin de que los 
interesados puedan formular observaciones fundadas por escrito. 

4.- En atención a lo expuesto, cabe manifestar que por pertenecer el inmueble al Estado 
de Francia y por encontrarse destinado a las funciones de la Misión Diplomática del mismo, 
conforme a lo establecido en el artículo 41 número 2 de la Convención de Viena sobre 
Relaciones Diplomáticas, todo acto administrativo de esa Municipalidad que pudiera afectar a 
dicha Embajada corresponde que sea comunicado a esta última por intermedio de este 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

5.- En consecuencia, debido a que el Proyecto del plan regulador Comunal de 
Providencia no fue notificado a la Embajada de Francia a trav6s de esta Secretaría de 
Estado, así como tampoco, el acto que decretó el inmueble del Estado franc6s como de 
Conservación Histórica, correspondería que esa Ilustre Municipalidad deje sin efecto aquella 
parte del acto administrativo que afectó el aludido local de la Misión. 

6.- Del mismo modo, agradeceré informar sobre el particular a esta Cancillería a fin de 
hacer llegar la respuesta correspondiente a la mencionada Representación Diplomática. 

7.- Se adjunta copia del documento indicado en la Referencia y sus anexos. 

Saluda a US., 

1. 1. MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA. 
2. RR.EE., ARCHIGRAL 
3. RR.EE., DIPRO, INFO. 
4. RR.EE.,, ARCHNO. 



Pr~mlo Nacional 
Calidad 201 0 

MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 
SECRETARIA DE PLANlFlCAClON COMUNAL 
Depto. Asesoría Urbana 

Memo SCP No: 98 .- 
Antecedente: 
(1) Oficio RR.EE (DIJUR) 0F.PUB. No 5699, del 

14/05/12, a Alcalde. 
(Ing. EXT No 5238, del 15/05/12) 
(Ing. DAU No 374, del 15/05/12) 

Materia: 
PRCP 2007. MODlF 01. ICH 05. Solicita informe 
jurídico que indica. 

PROVIDENCIA, 

,? DE: EDUARDO ARANClBlA BARACATT 
" S .  

1 SECRETARIO COMUNAL DE PLANIFICACI~N 

A: CRlSTlAN ESPEJO MUÑOZ 
DIRECTOR JURlDlCO 

Mediante documento (1) del antecedente el Director de Asuntos Jurídicos del Ministerio 1 

de Relaciones Exteriores informa que ha recibido Nota No 441/MRE, de fecha 28/03/12, de la 
Embajada de Francia en Chile, en la cual comunica que el inmueble destinado al uso de la Misión, 
ubicado en calle Andrés Bello No 1863 de la comuna de Providencia, fue declarado Inmueble de 
Conservación Histórica por el Plan Regulador Comunal de Providencia. 

Expone además que, según informe jurídico de la Embajada de Francia "se habría faltado 
a la debida comunicación al estado de Francia del acto que decretó el inmueble como de 
Conservación Histórica, afectando su derecho de oponerse 'o de hacer consideraciones sobre el 
mismo (. . .) toda vez que el afectado es un Estado extranjero.", agregando que "conforme a lo 
establecido en el artículo 41 número 2 de la Convención de Viena sobre relaciones Diplomáticas, todo 
acto administrativo de esa Municipalidad que pudiera afectar a dicha Embajada corresponde que sea 

I + comunicado a esta última por intermedio de este Ministerio de Relaciones Exteriores." 

Considerando el tenor del documento ingresado por la Cancillería, y que además la 
Embajada de Francia solicita se deje sin efecto la indicada calificación, solicito a Ud. tenga a bien 
redactar Informe Jurídico respecto de la factibilidad y procedimiento de lo solicitado, para lo cual 
adjunto remito a Ud. los cuenta que la aprobación del Plan 
Regulador Comunal PRCP 2007, vigente, icto apego a la legislación vigente y 
que la desafectación men una Modificación del mismo. 

Distribución 
Destinatario 
Dirección de Obras 
Archivo PR& 2007 - Modif 01 

Departamento Asesoría Urbana 
Pedro de Valdivia 963 
Teléfono: 654 3473 1 E-Mail: secplac@providenm 



................................ 
REF.: Nota N0259/MRE, de 04.03.13, de la .................................. 
Embajada de Francia en Chile, con anexos. 

DEL : DIRECTOR DE ASUNTOS JUR~DICOS DEL 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

Al : SERORA MAR~A JOSEFA ERRAZURIZ GUlLlSASTi 
ALCALDESA DE LA ILUSTRE MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 

1 .- Me dirijo a US. en relación con el documento indicado en la Referencia, cuya copia se 
adjunta, mediante el cual la Embajada de Francia en Chile comunica que mediante el Oficio l 
N06079, de 23 de julio de 2012, de esa Municipalidad, se habrfa solicitado un 
pronunciamiento a la Contraloría General de la República cobre la eventual supresión de la 
clasificación de la Residencia de Francia ubicado en Av. Andr4s Bello N01869, como , "Inmueble de Conservación Histórica" y que el indicado Organismo de Control habria emitido 
una opinión favorable para la aludida Representaci6n Diplomática. _CC 

Asimismo, la indicada Embajada seíiala que por Oficio N012434, de 24 de diciembre 
de 2012, esa Municipalidad precisó que la clasificación de la Residencia será mantenida, al 
menos, hasta la modiicación del plan regulador de la Comuna de Providencia. 

La mencionada Misión Diplomática solicita a este Ministerio poner en conocimiento de 
esa Municipalidad lo sefialado precedentemente a fin de que se proceda a la aplicación de lo 
que habría resuelto la Contraloría General de la República sobre la materia. 

2.- Al respecto, cabe sefialar que por Oficios Nos 5699 y 9609, de 14 de mayo y 7 de 
agosto, respectivamente, ambos de 2012, de esta Secretaría de Estado, se seiíald lo 
siguiente: 

Que el aludido inmueble del Estado francés, de acuerdo a la documentación 
acompañada por la Embajada, fue declarado "Inmueble de Conservación Histórica" mediante 
el plan regulador de la Comuna de Providencia, según lo establecido en el articulo 60 inciso 
2" del Decreto con Fuerza Ley N0458, de 1976, que aprueba la Ley General de Urbanismo y 
Construcción. 



Que la mencionada ley en el artículo 43 establecfa el procedimien 
elaboración y aprobación de los planes reguladores comunales. 

ito para la 

Que segun dicho procedimiento, el proyecto del plan regulador comunal es preparado 
por la municipalidad respectiva y el consejo comunal antes de iniciar su discusión, deberá 
informar a los vecinos, especialmente a los afectados, acerca de las principales 
caracteristicas del instrumento de planificación propuesto y de sus efectos, a fin de que los 
interesados puedan formular observaciones fundadas por escrito. 

Que por pertenecer el inmueble al Estado de Francia y por encontrarse destinado a 
las funciones de la Misión Diplomática del mismo, conforme a lo establecido en el articulo 41 
número 2 de la Convención de Viena sobre Relaciones Diplomáticas, todo acto 
administrativo de esa Municipalidad que pudiera afectar a dicha Embajada correspondia que 
fuera comunicado a esta Qltima por intermedio de este Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Y que debido a que el Proyecto del plan regulador Comunal de Providencia no habla 
sido notificado a la Embajada de Francia a traves de esta Secretaría de Estado, que es el 
conducto regular, así como tampoco, el acto que decretó el inmueble del Estado francés 
como de Conservación Histórica, corresponderia que esa Ilustre Municipalidad dejara sin 
efecto aquella parte del acto administrativo que afectó el aludido local de la Misión. 

3.- Cabe precisar que la Convención de Viena sobre Relaciones Diplomáticas ratificada 
por ambos países, promulgada en Chile mediante Decreto Supremo No 666, de 1967, de 
este Ministerio, publicado en el Diario Oficial de fecha 4 de marzo de 1968, en el articulo 41, 
número 2 establece: 

"Todos los asuntos oficiales de que la misión este encargada por el Estado acreditante han 
de ser tratados con el Ministerio de Relaciones Exteriores del Estado receptor por conducto 
de él, o con el Ministerio que se haya convenido.". 

En atención a lo expuesto, cabe manifestar que por pertenecer el inmueble a un 
Estado extranjero y por encontrarse destinado a las funciones de ia Misión Dipbmática del 
mismo, conforme a lo establecido en el articulo 41 número 2 de la Convención de Viena 
sobre Relaciones Diplomáticas, toda documentación de esa Municipalidad que pudiera 
afectar a dicha Embajada corresponde que sea puesto en conocimiento a esta última por 
conducto de este Ministerio de Relaciones Exteriores. 



4.- En consecuencia. agradecer6 a Usted informar sobre el particular a esta Secretaría 
de Estado a fin de hacer liegar la respuesta correspondiente a la mencionada 
Representación Diplom4tica. 

1. 1. MUNICIPAUDAD DE PROVIDENCIA, CON ANEXOS. 
2. RR.EE., ARCHIGRAL 
3. RR.EE., DIPRO, INFO. 
4. RR.EE., ARCHIVO. 



No 259 lMRE Santiago, le 4 mars 2013 

L'Ambassade de France présente ses compliments au Mnistdre des Relations 
Extérieues - D i i o n  des AfEaues Juridiques - et a I'homeur de porter B sa annaissance les 
él6ments suivants, relatifs B la situation de la Rdsidence de ~ran&, sise sur l'avenue Andres 
Bello No 1869. 

Par note verbale No 441, en date du 28 Mars 2012, IYAmbassade de France a adressd 
au Ministere des Relations Extérieures une demande de levée du classement comme 
"immeuble de Conservation Historique " de la Résidence. Ce classement s'a* en effet 
manifestement illégal, notamment en mison d'une absence de notification de la décision de 
classement B cette ambassade. 

Un dossier comportant une &de juridique, un plan ~adastral et les 4 titres de propridtd 
des terrains de la Résidence étaient joints B cette note. 

Par note No 5699, la Direction Jundique du Mnisthe des Relations Extérieures a 
adressé B la Municipalité de Providencia une demande de levée de ce classement. 

En réponse il ce doaiment, la Munieipalité de Providencia par lettre No 6079 en date 
du 23 juillet 2012 soumet au jugement de la Controlaria general de la République la question 
de l'éventuelle leve4 du classement de la résidence de Fmnce en tant qu"'1mmeuble de 
Conservation histoxique" . 

Ii semblerait que la Controlaria General de la Republica, dont nous comprenons que 
les avis sont obligatoires, ait rendu un avis favorable B la levée du classement de la Rdsidence. 

Or, par lettre No 12.434 du 24 D6cembre 2012, la Municipalité de Providencia par le 
biais d'une lettre de M. Angel Cabeza Monteiro, (ci-jointe) nous indique que le classement de 
la Rdsidence sera maintenu, du moins jusqu'a la modification du plan régulateur de 
Providencia. 

Compte tenu de ce qui précede, 1'Ambassade de France serait reconnaissante au 
Ministhre des Relations Exteneures de bien vouloir lui communiquer et étuáier la possibilité 
de faire appliquer la décision (N el pronunciamiento ») de la Contralona General de la 
Republica - en réponse B la lettre IV 6079 du 23 Juillet 2012 de la Municipalité de 
Providencia - quant B la levée du classement de la Résidence. 

L'Ambassade de France remercie le Ministbe des Relations Extérieures des efforts 
d6ploy6s dans cette affaire ainsi que des entretiens accordds les 26 avril et 22 Novembre par 
le Directeur des AfTaires Juridiques, et lui serait reconnaissante de la tenir infonnée de la suite 
pui m rkservée B sa requete. 

saisit cette occasion pour renouveler gu Mis t i re  des 
des Añaires Juridiques- les assurances de sa haute 

S 



Providencia 
Premio Nacional 

Calidad 201 0 
MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 
SECRETARIA DE PLANlFlCAClON COMUNAL 
Departamento de Asesoría Urbana 

Oficio ALC No: ~ / b %  :A 

Antecedente: 
(1) Oficio RR.EE (DIJUR) 0F.PUB. No 003064, del 

1 9/03/1 3, a Alcaldesa. 
(Ing. EXT No 2.957, del 03104113;) 
(Ing. DAU No 272, del 10/04/13;) 

) Oficio RR.EE (DIJUR) 0F.PUB. No 003064, del 
19/03/13, a Alcaldesa. 
(Ing. EXT No 2.957, del 22/03/13;) 
(Ing. DAU No 254, del 25/03/1 3;) 

(3) Oficio ALC No 12.434, del 24/12/12, de Alcaldesa a 
Embajador de Francia; 

(4) Informe No 1.329, del 2811 1/12, de Director 
Jurídico a SECPLA; 
(Ingr DAU No 796, del 2911 1/12;) 

Materia: 
PRCP 2007. MODlF 01. ICH 05. Responde a solicitud 
que indica. 

PROVIDENCIA, 

DE: JOSEFA ERRAZURIZ GUlLlSASTl 
ALCALDESA 
MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 

A: SR. HERNAN SALINAS BURGOS 
DIRECTOR DE ASUNTOS JURlDlCOS DEL 
MlPJlSTERlO DE RELACIONES EXTERIORES 

En relación a lo solicitado mediante documentos (1) y (2) del antecedente, que en estricto 
rigor corresponden al mismo Oficio RR.EE (DIJUR) 0F.PUB. No 003064, del 19/03/13, dirigido a esta 
Alcaldía pero ingresado en dos fechas distintas, el Departamento de Asesoría Urbana, dependiente 
de la Secretaría Comunal de Planificación, luego de analizados los ~onceptos y contenidos que son 
de su competencia, informa lo siguiente: 

1. En el punto 1. de su misiva, Ud. señala textualmente que "mediante el Oficio No 6079, de 23 de 
julio de 2012, de esa Municipalidad, se habría solicitado un pronunciamiento a la Contraloría 
General de la República sobre la eventual supresión de la clasificación de la Residencia de 
Francia ubicada en Andrés Bello No 1869, como 'Inmueble de Conservación Histórica' y que el 
indicado Organismo de Control habría emitido una opinión favorable para la aludida 
Representación Diplomática. " 

Departamento Asesoría Urbana 
Pedro de Valdivia 963 
Teléfono: 654 3473 / E-Mail: secplac@~rovidencia.cl 

" " . . ,  



Premio Nacional 
Calidad 2010 

MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 
SECRETARIA DE PLANlFlCAClON COMUNAL 
Departamento de Asesoría Urbana 

En relación a lo indicado, cabe aclarar en primer lugar que este Municipio, a través del 
mencionado documento, le comunicó al Excelentísimo Embajador de Francia que había 
solicitado al Director Jurídico de nuestra Municipalidad informar sobre la pertinencia de los 
argumentos jurídicos esgrimidos por la Embajada de Francia, en cuanto a que fuese suprimida la 
calificación de Inmueble de Conservación Histórica que recae sobre la propiedad ubicada en 
Andrés Bello No 1869. 

Más adelante, en el párrafo 3' del mismo documento, se añadió que habíamos "sido informados 
verbalmente por nuestra Dirección Jurídica que habiendo encontrado argumentos tanto para 
acoger como rechazar dicha solicitud, ha estimado petthente pedir un pronunciamiento de la 
Contraloría General de la República y que se encontraría redactando dicha consulta oficial. " 

Pues bien, revisados los archivos de la citada Dirección Jurídica, se pudo constatar que a la 
fecha no existen antecedentes ni registros relativos a la redacción y finalmente envío de la 
mencionada consulta a la Contraloría General de la República, ni tampoco los hay en relación a 
la recepción de alguna respuesta por parte de esta última, asociada al tema en comento. 

2. Por su parte, en el punto 2. de su carta, Ud. hace referencia a sus Oficios No 5699 y 9609, del 
I4/05/l2 y 07/08/12, respectivamente, en los cuales junto con exponer los procedimientos para la 
elaboración y aprobación de los planes reguladores comunales, contemplados en la Ley General 
de Urbanismo y Construcciones y su correspondiente Ordenanza General, y lo establecido en la 
Convención de Viena , afirma q ue "correspondería que esa Ilustre Municipalidad dejara sin efecto 
aqueila parte del acto administrativo que afectó al aludido local de la Misión. " 

Al respecto, cabe reiterar lo ya informado mediante documento (3) del antecedente, en cuanto a 
que la desafectación en la calidad de Inmueble de Conservación Histórica con que cuenta el 
inmueble aludido, sólo podrá efectuarse "a través de una modificación del Plan Regulador de la 
Comi~na de Providencia, siguiendo los procedimientos que indica la Ley General de Urbanismo y 
Construcciones", por lo que no correspondería -ni la legislación vigente lo contempla- que un 
municipio pueda dejar sin efecto todo o parte de la aprobación o modificación de un Plan 
Regulador Comunal, en forma discrecional o directa. 

En este sentido, cabe subrayar que la Municipalidad de Providencia ha sido especialmente 
cuidadosa en llevar a cabo la aprobación del Plan Regulador Comunal de Providencia, PRCP 
2007, vigente, contando con el acompañamiento de la SEREMI Metropolitana de Vivienda y 
Urbanismo y con estricto apego a los procedimientos establecidos en la Ley General de 
Urbanismo y Construcciones y su correspondiente Ordenanza General. 

En efecto, para dar cumplimiento a lo allí establecido se realizaron diversas audiencias públicas 
en distintos barrios de la comuna, se respondieron cada una de las consultas que por escrito 
efectuaron los interesados, se realizaron publicaciones en diversos medios de comunicación, se 
dispuso un pabellón especial de exposición en el Edificio Consistorial atendido por personal 
técnico, ampliando los plazos y difusión exigidos. 

3. Cabe señalar finalmente que, aún entendiendo los argumentos expuestos por la Embajada de 
Francia para solicitar la desafectación del inmueble mencionado, esta Municipalidad considera 
fundamental agotar todas las instancias a su alcance para resguardar y valorar los inmuebles 
patrirnoniales emplazados en el territorio comunal, por lo que se hace un deber insistir a esa 
Dirección y, por su intermedio, al Excelentísimo Embajador de Francia, que el inmueble ubicado 
en Andrés Bello No 1869 es parte importante del patrimonio arquitectónico de la Comuna de 
Providencia y como tal debe ser mantenido, máxime si hasta la fecha ha sido sede de la 

Departamento Asesoría Urbana 
Pedro de Valdivia 963 
Teléfono: 654 3473 1 E-Mail: sec~lacbprovidencia.cl 



Premio Nacional 
Calidad 201 0 

MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 
SECRETARIA DE PLANlFlCAClON COMUNAL 
Departamento de Asesoría Urbana 

Embajada de la República de Francia, país que a nivel mundial se ha destacado por la valoración 
y protección de su patrimonio. 

Sin otro particular, lo saluda cordialmente, F1 

Distribucicb 
Destinatario 
Dirección de Obras 
Barrios, F'atrimonio y Turismo 

caf 
CP 2007 - MODlF 01 - ICH 05 - Responde a sdicttud que indica - 22 Abr 13.doc 

Departamento Asesoria Urbana 
Pedro de Valdivia 963 
Teléfono: 65.4 3473 1 E-Mail: sec~lac@~rovidencia.cl 4 
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rttUr(iCIPAL1DAD DE PROVIDENCIA 
DlRECClON JURlDlCA 

INFORME N': ;3a9 - l 

ANT. : Memo No 20.583/2012 
Secpla. 

MAT . : Informa. 

O E :  CHKiSTlAN ESPEJO MUQOZ 
DIRECTOR JUR~DICO 

A : EDUARDO ARANClBlA BARACATT 
SECRETARIO COMUNAL DE PLANIFICACI~N 

En relación con el Memorándum det Ant., sobre solicitud de la Embajada de Francia de 

dejar sin efecto La declaración de inmueble de conservación histórica fijada en el  Plan Regulador 

Comunal para la propiedad que ocupa dicha Legación diplomática ubicada en Avda. Andrés Bello No 

1.869, comuna de Providencia, c-umplo con informar a Ud. que en opinión de éste Director Jurídicod 

cualquier decisión sobre el particular - ,cuya competencia corresponde al Departamento de 

  seso ría Urbana - deberá adoptarse siguiendo el  procedimiento,' de rnodificaci~n del aludido 

instrumento de Planificación Territorial, conforme a la normativa contenida en los artículos 43 y 45 

del D.F.L. N o  458 de 1975 Ley General de Urbanismo y Construcciones y artículos 2.1.10 y)' 

. - y sizuientes de La Ordenanza General de Urbanismo y Construcciones. 

Es tedo cuanto puedo indicar. 

Saluda Atentamente a UD., 

- 

y' /: 
!~STIA$ SPEJO MUNOZ 

JR RJUR~DICO 



1 Providencia 
MUNICIPALIDAD DE PROVIDENCIA 
SECRETARIA DE PL~IFICACION COMUNAL 
Depto. Asesoría Urbana 

PROVIDENCIA, 
2 8 SET, 2012 

Premio Naclonal 
Caldad 201 0 

Memo SCP No: i2!05y3- - 
Antecedente: 
(1) Oficio RREE (DIJUR) 0F.PUB. No 9.609, del 

07/08/12, a Alcalde. 
(Ing. EXT No 8.797, del 13/08/12;) 
(Ing. DAU No 606, del 16/08/12;) 

(2) Memo SCP No 10.995, del 31/05/12; 
(3) Oficio RR.EE (DIJUR) 0F.PUB. No 5.699, del 

14/05/12, a Alcalde. 
(Ing. EXT No 5.238, del 15/05/12;) 
(Ing. DAU No 374, del 15/05/12;) 

Materia: 
PRCP 2007. MODlF 01. ICH 05. Reitera solicitud 

' 

de informe jurídico que indica. 

DE: EDUARDO ARANClBlA BARACAlT 
SECRETARIO COMUNAL DE PLANIFICACI~N 

A: CRlSTlAN ESPEJO MUÑOZ 
DIRECTOR JURlDlCO 

Mediante documento (1) del antecedente el Director de Asuntos Jurídicos del Ministerio 
de Relaciones Exteriores informa que ha recibido Nota No 956/RE, de fecha 10/07/12, de la Embajada 
de Francia, por medio de la cual solicita se de respuesta a la Nota No 441/MRE, del 28/03/12, 
mediante la cual comunicó que el inmueble destinado al uso de la Misión, ubicado en calle Andrés 
Bello No 1863 de la comuna de Providencia, fue declarado "Inmueble de Conservación Histórica" por 
el Plan Regulador Comunal de Providencia, y soliciit, a dicho Ministerio colaboración a fin de que se 
deje sin efecto la indicada calificación. 

Considerando el tenor del documento señalado, esta SECPLA, mediante documento (2) 
del antecedente, ya había solicitado a Ud. tener a bien redactar Informe Jurídico respecto de la 
factibilidad y procedimiento de lo solicitado, para lo cual remitió los antecedentes correspondientes, 
habida cuenta que la aprobación del Plan Regulador Comunal PRCP 2007, vigente, en su 
oportunidad se llevó a cabo con estricto apego a la legislación vigente y que la desafectación 
mencionada sólo podría llevarse a cabo mediante una Modificación del mismo. 

Por lo anterior, jurídicamente lo solicitado por la 
Embajada de Francia, para 
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